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HIRDETÉSI DÍJ:
egv I hasábos petit sor 10 kr._ 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és könvomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek vissza.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

Egyes szám ára 10 kr. Megjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

Március 15.
Ha Izrael népe ünnepet szentel Egyiptomnak 

földéről, a rabszolgaságnak helyéről való kisza­
badulása emlékére: méltó joggal szentelhet ün­
nepet a magyar nemzet március 15-én. Tűnjenek 
bár évtizedek, avagy századok az enyészet ten­
gerébe ; nemzedékről nemzedékre fújjon az el­
múlás szele; bármennyiszer nyer valósulást a 
tűnő idők során: az enyészet ősök nyomdokára 
az esti szellő uj fövényt takar, nem boríthatja 
feledés leple az 1848. március 15-iki eseményeket, 
nem olthatja ki az emlékezet lobogó fáklyáját az 
idő rohanó árja, mig csak lesz a honban egyet­
len szív, mely a múltak emlékein lelkesülni bir, 
melynek rejtekében az igaz szeretet helyet talál.

Ha a Sirius felkelésétől számították a régi 
egyiptomiak az évet s ha az előjel gyanánt te­
kintetett a Nílus áradásának közeledése: a március 
15 a magyar szabadság ébredő napjának jelképe 
s a haza boldogságának eljöttét hozza emlékünkbe.

Ki ne emlékeznék édesen vissza, ha hosszú 
sötét éj után. végtére megjelent a várva várt 
reggel? Gyötrő álmok nehéz kínjait ha tova űzi, 
boldog ébredés, ily változatos képe állandó, nem 
röppen el.

Lehetne-e felednünk ama napot, midőn szét­
tört bonunk földén a szolgaság járma; midőn 
szabadság szellőjének lebbenésére örömdal hang­
zott föl a szivek húrjain; midőn riadó liarsant 
föl, hangzott a „Talpra magyar“ s mintegy va­
rázsütésre felébredt az alvó nemzet; az ébredő 
hajnalcsillag fénye ragyogta be a Kárpátok bér­
ceit, a völgyek ölét; midőn embermilliók lettek 
valóban emberré.

Öli, e napot feledni nem lehet. Oh, nagy 
nap, dicső nap, Isten áldott napja. Vajba emlé­
kezeted oly mélyen vésődnék mindnyájunk sziv- 
táblájára, hogy annak lángbetííiből állandó ihlet 
szállna meg bennünket.

Dicső szabadság! Törd szét most és örökre 
az egyenetlenség, visszavonás, rosszakarat, ár­
mány, tudatlanság rabbilincseit, átkos jármát.

A testvériségnek igazi ismérve, a szeretet 
ébredjen és lakozzék állandóan mindnyájunk szi­
vében és az irigységnek, meg a gyülölségnek 
még gyökérszállai se maradjanak ott. Es ekkor,

bár nyelvben, vallásban különbözők lettünk, egy- 
gyé forraszt, egyesit hazánk iránti szeretetünk 
és ennek jólétéért való buzgó fáradozásunk s 
valósulást nyer közöttünk az egyenlőség eszméje; 
jog és kötelesség élvezése s teljesítésének ugyan­
azonossága a különbség válaszfalának ledöntését 
eredményezi.

A lm kötelesség-teljesítés, fáradhatatlan buz­
galomtól nem riadhat vissza ama tudat, hogy a 
siker, a győzelem nem minden esetben jut osz­
tályrészül, mert igazat kell adnunk azon állítás­
nak, hogy: „Ha minden fáradozás, melyet em­
bertársaink javára forditánk, haszontalan volna s 
legnemesebb törekvéseinknek nem lehetne semmi 
eredménye; ha magasabb vágyaink nem teljesül­
hetnének s a szép és jó sohasem győzhetne a 
világon: még akkor is e nyomorult létnek leg­
szebb része azoknak jutott, kik csalódásaikat 
sirukig megtarták s ha nem győztek is, legalább 
végső lelielletökig nemes célokért küzdöttek.“

Azok is, kik harcosai valának a március 
15-iki eseményeknek, csak biztató remény, nem 
pedig biztos győzelem tudatából merítik a tetterőt, 
a kitartó buzgalmat. Fordítsuk javunkra a múlt­
ból önkényt kínálkozó tanulságokat. Ne engedjük 
elhamvadni lelkűnkben ama lángot, melynek ereje 
hatalmasnak bizonyult a múltban s kezességül 
szolgál a jövőre.

Szent örökségünket, drága kincsünket okosan 
használjuk, igazoljuk magunkat sasok ivadékainak, 
annak bizonyságára, hogy „Nem szül gyáva 
nyulat Nubia párduca' .

Törpe lelkek tere mocsár, ingovány ... Ma­
gasztos eszmék megértése s hasznosítása nemes 
lelkek tulajdona . . .

Világosság és sötétség, lég és hitvány rög 
egyenlőkké nem válhatnak. Magasztos eszmékért 
valóban csak az lelkesülhet, ki képes ama ma­
gaslatra felemelkedni, hogy kisérhesse azoknak 
röptét, megérthesse igaz jelentését.

Hulljon le azért minden szemről a rövidlátás 
hályoga; olvadjon föl minden szívből a szeretet- 
lenség fagypáncéla s legyen március 15-ike most 
és mindenkoron nemzeti ujjáébredésünk magasztos 
emlékünnepe.

Dombi Lajos.

A bácsmegyei főispáni szék. Rész­
ben bácsmegyei lapok utján, részben hír alakjában 
elterjedt az az újság, hogy a bácsmegyei főispáni 
szék betöltésére vonatkozólag a minisztertanács 
már döntött volna, — amennyiben Sándor Béla 
utódjának személyében való megállapodás is meg­
történt. Nem vagyunk azon helyzetben, hogy a 
minisztertanács egyes megállapodásairól biztos 
értesüléseket hozhatnánk — mint azt más lapok 
elég bátrak megtenni — de annyit tudunk, hogy 
a minisztertanács a bácsmegyei főispáni szék be­
töltését illetőleg határozatot még most azon egy­
szerű okból nem hozhatott, mert az ez idő szerint 
meg nem ürült, mert Sándor Béla főispán állá­
sáról nem mondott le. Hogy az esetre, ha 
Sándor Béla a főispáni állásról a jövőben 
lemondana, utódjául dr. Vojuits István sza­
badkai főispánt emlegetik, ezt meglepetésnek 
épen nem vesszük, mert jól tudja mindenki e 
megyében, hogy dr. Vojuits István szabadkai 
főispán, a bácsmegyei főispáni állás megiiresedése 
esetén mindenesetre kombinációba kell hogy jöjjön; 
e mellett szól nem csak azon körülmény, hogy 
dr. Vojuits István mint bácsmegye szülötte és 
idevaló nagybirtokos alaposan ismeri viszonyainkat, 
hanem e mellett szól dr. Vojuits Istvánnak kiváló 
egyénisége s a közigazgatás terén is elismert 
képzettsége.

Dr. Vojuits István bácsmegyei főispánságával 
kapcsolatban, néhány lapban azt is olvassuk, hogy 
helyére Schmausz Endre alispán fog szabadka- 
bajai főispánnak kineveztetni.

Magát e hírt nincs okunk se cáfolni, se 
kétségbe vonni, mert Schmausz Endre alispán ur 
bizonnyal elég érdemet szerzett arra, hogy a 
szabadka-bajai főispáni állásra való esetleges 
megliivatásában semmi különöset se találjunk, az 
ellen azonban határozottan tiltakozni vagyunk 
kénytelenek, hogy Schmausz Endre főispánsága 
kapcsolatba hozatik a közte s dr. Vojuits István 
között állítólag létező differenciákkal; ilyenek 
egyszerűen nem léteznek, sőt a két férfin ez idő 
szerint is jó baráti viszonyban van egymással.

Ha Schmausz Endre szabadka-bajai főispán­
nak kineveztetuék, ez újabb jel lenne a kormány 
bizalmának, de semmi esetre sem folyna azon 
téves állításból, hogy a két férfin ugyanazon 
törvényhatóságot illetőleg állást vállalni nem akar.

AKIK KÉTSZER HALKAK MEG.A „BÁCSKA“ tárcája,
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Míg künn a Itú bontja a vidékit —
$ nekünk csak ábrándozni szabad róla.

— Az Isten is úgy kedvel és áld téged —
A házadon naiv megjelent a gólya.

Neked tavasz van. minket tél husit még.
Még messze jár tőlünk a fülmile,

Te már meguntad édes bús dalát rég.
Mikor megérkezik hozzánk ide.

Kinyílott már az ibolya is neked 
fis erezed bűbájos illatát

S mi bánkódunk a pusztulása végett 
S reménytelen rá) mik reá tovább.

Neked játszik verőfényes sugárban 
A háncs szárnyú pillanyák raja.

Neked csillog az ébredő virágban
Az égnek gyémánt könyc, — harmata.

Neked megjött már messze messze tájról.
Leszállt pihenni a kicsiny ereszre

fis fészket épít telve boldogságtól
A kedves kis madár, a villás farkú fecske.

Megépítetted te is apró fészked 
fis boldogság is költözött bele

N mi azt kiránjuk. hogy ue érjen réget 
Annak, ki mint te megérdemelő.

Maradj tovább is boldog, úgy mint voltál.
Soha se légyen semmi bánatod,

Alit építettél, álljon fenn az oltár,
Legyen tele boldogsággal lakod.

Jfár boldogságod végtelen kívánjuk,
A játszi sors még sem maradt adós,

— Fogadd részvétünk, — fájdalommal látjuk. 
Hogy egyyyel újra több lesz az — anyós.

Latinovits Stand.

Irta: DEL TOEC.
A Tisza kanyargós partjainál terült el egy kis 

virágzó város. Széles, nagy utcái, melyeken lombos 
ákácfáa fogták föl a tüzes nap arany sugarait, olyan 
élénkek voltak az emberi nyüzsgéstől, mint maga az 
élet. De különösen élénk volt a „Csillag utca“ sarka, 
bol egy gyönyörű vegyeskereskedés nagy üvegtáblái 
alatt mosolyogtak a különféle szebbnel-szebb csecse-becsék 
a járó kelőkre.

Nevezzük ennek a kereskedésnek a tulajdonosát 
Kóhnnak, úgyis majdnem ezekből tellik ki az egész „nem 
reeipiált világ.“ Tehát Kőim Maxi volt a tulajdonos, 
akinek ezen gyönyörű kereskedésen kívül volt egy még 
gyönyörűbb fiatal felesége is, — akit nemrég hozott a 
házhoz, — csak az a kár, hogy ezt nem tartotta üveg 
alatt, mint a csecse becséit.

Szép volt az asszonyka, mint egy „Vénusz“, de 
csalfa, mint a tenger, amely magához szívja a folyókat, 
hogy elnyelje . . .

Pici piros ajka olyan volt, mint az eper, gömbölyű 
arcának hamvas rózsáin ott kacéikodott a szerelem 
csábító ördöge, karbunkulus szemeiből pedig az ég 
csillagai ragyogtak le. És ha még azt mondom, hogy 
apró gyöngysorfogai már messziről úgy fenylettek, mint 
a legfebérebb alabastrom, bosszú fürteihen ped'g, melyek 
bársonypuba keblere sűrűn omlottak alá, — hogy költői 
képletet használjak, — tengervészes éj hullámzott, — 
akkor minden diskréeió nélkül azt is elmondhatom, hogy 
nem volt az a férti szív, ahová ez a szép asszonyka be 
ne lopta volna magát.

Belopta ... és ezüstcsengésü ftilemile hangjával 
megbűvölte még az égieket is. Amikor kacagott . . . 
Öli: amikor kacagott ... a mennyországot áldozta volna 
föl érte egy-egy meggondolatlan „szeleburdi.“

Kóhn ur eleinte nagyon örült ennek a kedélyes 
állapotnak és nem bánta volna, ba a világ összes 
arany-zsinóros kaionái, — ha mindjárt fűzővel bélelik 
is ki az oldalbordáikat, — ott lettek volna elkvárfélyozva 
a városban, ba a hájfejű dandik egész nap a boltjában
in'ézték volna el nemes ló............ , akarom mondani .
..elmefuttatásaikat“ és az üres szivű papák ott tartották

volna a kaszinójukat. Hanem egy jó idő múlva már az 
ujjain is kitudta számítani azt, hogyha ez a „kedélyes 
állapot“ még sokáig tart, akkor az ő virágzó kereskedese 
nem tarthat sokáig, mert a „nemes urak“ vásárolnak 
ugyan mindennap egy pár garasos cigarettát pénzért, de 
amellett garmadaszámra pakkoltatják be a sok „specerájt“ 
— puffra.

Azt is észrevette, hogy az asszonyka hamis szive 
..csődöt“ akar mondani.

Hamisan bukni csak „fölfelé“ jó, — gondolta 
magában, — de akkor sem az asszonyoknak, hanem 
egy ügyes kereskedőnek. Azért is egész nyárspolgári 
flegmával elhatározta magában, bogy az ő kedves feleségét, 
az ő „csicsergő madarát“ nem engedi többé az üzletbe, 
hanem otthon fogja a háztartásnál és ba tetszik . . . 
no, ha tetszik, arany kalitkát is csináltat a számára, 
gyémánt vályúból eteti, csókjaival itatja . . .

Balga lélek! te még nem tanultad meg az életfilozófiát, 
amit prózai nyelven az élet komiszságának is mondunk, 
nem is tudhattad hát, bogy az asszony lathatatlan szárnyai 
egy pillanat alatt megnőhetnek s mig te az ű/leti könyveket 
bújod, kirepül a szerelmes madarad az arany kalitkából: 
szabadságot élvezni . . . édes mézet szívni — másnak az 
ajkairól ...

Egy derült nyári reggelen arra ébredt föl ami 
Maxi barátunk, bogy az arany kalitka üres: eltűnt 
belőle a csicsergő madár . . . Megszökött az asszonyka 
egy gazdag bankárral, kinek sok, nagyon sok palotája 
volt a fővárosban és ezek közül néhányban mindig 
egy egy lopott madarat tartogatott fejedelmi pompával, 
csupa nagyúri bolondságból, hogy később eldobhassa 
magától, mint a kifacsart citromot, mint az elhervadt 
virágot. . .

Kóhn ur hiába tette tűvé az egész házat, hiába 
kérdezte a suttogó szellőtől, a harmatos virágoktól, hogy 
bol az ó „aranyos felesége“, azok meg nem vigasztalták, 
hanem bus szivével árván hagyták . . .

Lehorgasztott fővel és megtört szívvel ballagott az 
üzletébe. Olyan furcsának tetszett ott neki minden, mintha 
még a lepecsételt likőrös fiaskók is egyre a*t kérdezték 
volna tőle, hogy hová lett az asszony ? . . .



A kombinációk még tovább menve, az alis­
pán! állásra ennek folytán Karácson Gyula fő­
jegyzőt jelölik, az ő állásának megüresedese 
pedig uj találgatásokra szolgáltat alkalmat.

Midőn újólag hangsúlyozzuk, hogy ez idő 
szerint a fenti állások megüresedésére s ennek 
folytán a betöltés szükségességére hiányzik az 
egyedüli támpont: még csak azt jegyezzük meg, 
hogy az alispán és a főjegyzői állás esetleges 
megüresedése esetében beálló változásokra vonat­
kozó kombinációk egyebeken felül kifolyásai a 
megyénkben divo fokozatos eloleptetesi rendszeibe 
vetett bizalomnak.

Újdonságok.
Az uj temerini plébános. A Zittl Róbert 

ternerini prépostnak valóságos kanonokká történt kine- 
veztetése folytán megürült temerini plébánosi állásra — 
mint értesülünk — a Fernbach család, mint kegyuraság 
az érseki hatóságnak Mihajlovits Endre, zombori elemi 
iskolai hitoktatót fogja praesentálni. Mihajlovitsnak a 
kineveztetése ezek szerint bizonyodra vehető.

Kinevezés. Sándor Béla főispán a zentai járási 
föszolgabiróságnál megürült irnoki állasra Írnokká I eile 
József Zenta városi dijnokot nevezte ki..

Hírek az ügyvédi kamarából. A szabadkai 
ügyvédi kamara választmánya részéről közhírré tétetik 
hogy dr. Bárkonyi Gábor ügyvédet Baja és dr. Lobi 
Nándor ügyvédet O-Kanizsa székhelylyel, az ügyvédekről 
vezetett lajstromába folytatólag felvette; továbbá, di. 
Takács Ádám ó-kanizsai lakos ügyvédet elhalálozása 
folytán az ügyvédekről vezetett lajstromából törölte és 
irodája részére ügygondnokul Tordav Kálmán ó-kanizsai 
lakost ügyvédet rendelte ki, továbbá Popovits Döme volt 
újvidéki lakos ügyvédet, elhalálozása folytán az ügyvé­
dekről vezetett lajstromából törölte.

Egy érdemdús apát. Az „Újvidék“ című lap 
f. évi 9-ik számában az ottani r. kath. templomépitésről 
szólva, megemlíti, hogy a belső berendezésre nézve seré­
nyen folynak a munkaiatok s remény van arra, miszerint 
a templom az év folyamán elkészülve, október hó 6-án 
felszenteltetik. Mindez röviden emlitve nem tűnik annyira 
nagy dolognak, mint aminő valóban, ha a templom 
szépségét s az építésre vonatkozó roppant nehézségeket 
tekinti a viszonyokba beavatott figyelmes szemlélő. Hogy 
mily nagy munkára vállalkozott Kopper újvidéki apát, 
midőn a díszes templom alapkövét letette, azt kétségen 
kívül önmaga is most bámulja legjobban, midőn az épít­
kezés a befejezéshez közeledik. Bátor, és mint látszik, 
igen szerencsés kézzel nyúlt az építéshez, mert a ren­
delkezésre állott csekély alapösszeghez ügyesen annyit 
tudott gyűjteni, hogy az építkezés kezdet óta soha fenn 
nem akadt, sőt a hírek szerint őszre teljesen befejeztetik 
alig két év alatt, — mig gyakran hasonlithatlanul egy­
szerűbb templomok felépítése is egész évtizeden át el­
húzódik. Az újvidéki remek templom felépítése egyéb­
ként nem első sikere Kopper apátnak, mert már az 
ottani r. kath. mintaiskola-épületek hirdetik nemes törek­
véseinek s vállalatainak sikerét. Alsó-Bácska nemzetiségi 
vidékének gyupontjában annyi nehézségbe ütközik egy 
komoly irányban törekvő akarat, hogy a szerencsés siker 
kétes reménye alig jön kellő arányba a leküzdendő ne 
kézségek roppant nagyságával. Kopper a nehézségekkel 
nemcsak az iskola és templom építésénél szállott szembe, 
hanem megtette ezt a politika terén is hivatali elődje, 
Beude püspök idejében, midőn bátor harcosa volt a 
magyar állameszmének azon helyen, hol az attól való 
idegenkedés tán még mindig nem tartozik a ritkaságok 
közé. Kopper apátnak Újvidéken eddig töltött huszonhat 
éves múltja nem tűnhetik el nyomtalanul a város év­
könyveiben, akár polgári, akár egyházi, s amit minden 
feltűnés nélkül szeret gyakorolni, emberbaráti érdemeit 
fogja Klio feljegyezni. Ahol valami közügyét kell erély- 
lyel és tapintattal diadalra segíteni, ott annyi lelemé­
nyességgel képes lankadatlan kitartásával egyesiteni,

hogy azt nem régen egy vele először érintkező, éleslátása 
főár a legelismerőbb dicséretben részesítette; ahol pedig 
humánus célokról, adakozásokról van szó, ott mindig a 
legelsők között található, bár szerény jövedelme h» 
önmagára csak kissé is akarna szabadabban kőben, 
folytontartó, legnagyobb pénzzavarra kárhoztatná. Most 
midőn Újvidék legújabb alkotásai kozott a r. k. templom 
diszes épülete kiválik, e mű megteremtője nagyon meg­
érdemli hogy neve szélesebb körökben is dicsérve em
Hitessék s esetleg magára vonja a ke^e1“^, 
főpásztor magas figyelmét, k. ha nem w »ethti mm
denkor óhaja szerint érdemes papjainak jutalmazásába 
de ebben, mint a legújabb két kanonok, kineveztetes 
mutatia, kellő alkalomkor nem is késik- '• . . .

Bérmálás vármegyénkben. Varmegy enkben 
ez idén a bérmálás szentsége a következő plébániákon 
fog kiosztatni: junius 15-én Verbászon, 16-ao kucuran, 
17gén Parabutyon, 18-án Bácsujfalun V9-én J°jan8^án’ 
20-án Obrovácon, 21-én Bukinban, 22-en Palánkán, ~o-án 
Gajdohráu, 24-én Csében és 25-éu Futtákon.

Pályázat. Pályázat van hirdetve végrehajtói 
állásra a szabadkai kir. járásbíróságnál. Pályázati batár­
idő 2 hét. , , . .

Sport egyleti közgyűlés. A zombori sport
egylet folyó évi március hó 11-én d. u. 5 órakor tai- 
totta rendes évi közgyűlését, mely közgyűlésen dr. Szé­
chényi Tamás elnöknek kulai főszolgabíróvá történt 
megválasztatása és dr. Thurszky Zsigmoud alelnöknek 
hivatalos távolléte következtében az elnöki széket dr. 
Zákó István legidősebb választmányi tag foglalta el. Dr. 
Zákó István lelkes szavakkal buzdította az egylet tagjait 
kitartó és lelkes működésre és indítványozta, hogy ha 
a tagok az egyletet ismét a régi fényben ragyogva 
akarják látni, válasszák meg elnöknek roglatieai Pila- 
szánovits Józsefet. Szavait általános helyeslés kísérte és 
folytonos éljenzés között megválasztatott egyhangúlag 
elnöknek roglatieai Pilaszánovits József, alelnöknek dr. 
Horváth Ákos, titkárnak Khloyber Lajos, pénztárnoknak 
Zottományi M hály, szertárnoknak Raisz Lajos, orvosnak 
dr. Duchnn Janos, ügyésznek dr. Czvetkovits Péter. — 
Választmányi tagoknak : dr. Alföldy Árpád, Blumentbal 
Miklós, Birvalszky György, Bárczi Iván, Fernbach Bálint, 
dr. Kollár Győző, Neorcsics Kálmán, Sárói Szabó László, 
dr. Ttiurszky Zsiga, Tárczay István, Trischler Gyula, 
dr. Zákó István. Számvizsgáló bizottság tagjainak Kés- 
rnárky Endre elnöklete alatt dr. Gaal István és Nikolics 
Kornél választattak meg. Ezen közgyűlés után a választ­
mány tartott ülést és dr. Zákó István ajánlatára az 
egylet tagjai közé roglatiezai Pilaszánovits József, dr. 
Alföldy Árpád, Birvalszky György, Fernbach Bálint és 
Tárczay István urakat vette fel.

A budapesti ezredéves országos kiállí­
táson 23 zombori iparos vesz részt, névszerint: Bozsánszky 
István, Brezina Antal, Brkits György, C/.ezner József, 
Csirszka János, Fejes József, Frey Imre, Giiiber Mihály, 
Gyurkovits Jenő, lllavats Károly, Husvétb István, Keller 
Antal, Lederer Mihály, Makra György, Matusek Béla, 
Novák Gyula, Neubaus Malvin, Öbláth Károly, Singer 
Samu, Steiner Lajos, Tapay Ágoston, Tittl Ferenc és 
Wancsek Béla s igy képviselve lesz: a harisnyakötő, 
koesigyártó, kályha-, paplankészitő, cipész, aranyműves, 
bútorasztalos, szűrszabó, kárpitos és diszitő, kelmefestő, 
fodrász, művirágkészitő, kefekötő, női-divatáru, nyom­
dász, fényképész, festő, üveges, férfi-szabó és mügépész 
ipar, lesz két teljesen berendezett szoba és két ruganyos 
fedeles kocsi. Amint e sorozat mutatja, Zombor város a 
nagy nemzeti ünnepen fejlett iparához méltóan lesz kép­
viselve. A résztvevő kiváló iparosok annál nagyobb el­
ismerést érdemelnek, mert akkor, amikor tárgyaikkal a 
kiállításon megjelennek, nemcsak hazafias kötelességüket 
teljesitik, hanem nem kicsinylendő áldozatukkal, váro­
sunknak is csak elismerést és dicsőséget szereznek.

Jótékonyság. A Mármaros megyei Ínségesek 
és árvízkárosultak javára a mi vármegyénkben 105 frt 
94 kr gyűlt egybe. Vármegyénk alispánja ez összeget 
már rendeltetési helyére juttatta.

Névváltoztatás. Weinberger Ármin bajai ille­
tőségű budapesti lakos, vezetéknevét belügyminiszteri 
engedélyivel „Vinczé“ re változtatta.

A pápák életkora. XIII. Leó pápa március 
hó 2-án ünnenelte meg születése 86 ik és pontifikatusa 
18 ik évfordulóját. Ezzel a pápák életkorának es ural­
kodási idejének középszámát jóval meghaladta. Az o szes
263 pápa közül eddig csak 11 uralkodott 17 évnél to 
vábbPs csak 16 haladta meg a 80 éves kort. 81évesek 
lettek XVI. Gergely, XII. Gergely II. Gahxtus és X1L1. 
Benedek. 82 évesek: Vili. Sándor es VI. s. , 
évesek: XIII. Gergely, X. ínce, XíV. Benedek és XII. 
Pius. III. Pál pápa 84 éves korában balt el, IX. Pius, X 
Kelemen és XII. Kelemen pedig 8o éves kort értek. 
Magasabb kort eddig ketten érték el: XI. Kelemen, aki 
92 évet élt és IV. Pál, aki 93 éves korában halt meg. 
— XIII. Leó pápa remeli, hogy biztosan elén a 90 
esztendőt, mert ezt megjósolták neki még ifjú korában. 
Annak előtte általánosan azt hitték, hogy egy papa sem 
fog 25 esztendeig, azaz annyi ideig, mint Peter apostol 
uralkodni; ezt a hitet azonban IX. Pius pápa 32 éy.g 
tartó uralkodásával alaposan lerontotta. Ez a hit állítólag 
még a koronázási formulában is kifejezésre jutott, a 
mennyiben a celebráló bibornok az uj pápához intézett 
beszédében mindig figyelmeztette őt, hogy non v.debis 
annos Petri (Péter éveit nem fogod elérni). E figyelmez­
tetést állítólag a XIV. Benedek törülte el, a mennyiben 
megkorouáztatása alkalmával azt mondta rá, hogy hoc 
non est de fide (ez nem tartozik a hithez). így volt-e, 
nem-e, a felett a tudósok még vitáznak, annyi azonban 
bizonyos, hogy ez üdvözlettel tényleg XIV. Benedek óta 
nem köszöntik az újonnan megválasztott pápákat.

Adakozás. Tóth József ugocsa megyei jegyző 
részére újabban adakoztak: Berecz Károly jegyző 2 frt, 
Nemes N. 50 kr. Grosser Lajos jegyző 2 fit, Bikái 
György 1 frt. Összesen 5 frt 50 kr. Összesen befolg t 
45 frt 79 kr, mely összeg rendeltetési helyére küldetett.

Felülflzetósek. A temerini nyilvános izr. nép­
iskola e hó 10-én jótékonycélu előadást tartott. A tiszta 
jövedelem egy része, 30 frt, az Eötvös-alapnak lett be- 
küldve: felültizettek: Fernbach Lajos 10 frt, Ruff Mór 
1 frt, Elme Imre 1 frt 50 kr, Weinberger Davidné 1 
frt, Kolm David 1 frt, ifj. Guszman Vilmos 1 frt, Lip 
kovits Simon 1 frt, Reiter Vilmos 1 frt, Kohn József
1 frt, özv. Sluklikné 50 kr, Schvager János 50 kr, Léh
Fiilöp tanító 50 kr, Janik István 50 kr, id. Guszman
Vilmos I frt, Lipkovits N. (Sasince) 50 kr, Lipkovits
Albert (Goszpodince) 50 kr, Müller József (Goszpodincei 
50 kr. Be lett küldve: Havas Simon áll. cukorgyár fő- 
ellenőre (Petőháza) 1 frt, Kohn Jakab (Brassó) 1 frt, 
Wolf Etel kisasszony (Marikó) 1 frt, Singer Bella polg. 
isk. növ. (Marikó) 50 kr, Wukov jegyző (Goszpodince) 
50 kr.

A gőzkezelőket és kazánfűtőket vizsgáló 
zombori bizottság folyó évi március hó 30-án fogja leg­
közelebbről vizsgálatait tartani, a m. kir. államépitészeti 
hivatal helyiségében (megyeház). A vizsgálatra jelentkezni 
óhajtók, kellően felszerelt folyamodványaikat, a m. kir. 
államépitészeti hivatalhoz intézzék. A vizsgálatra jelent­
kezőknek igazoluiok kell: 1. hogy a 18. életévet betöl­
tötték (ifjabb egyének keresztlevéllel); 2. hogy magyar 
honossággal bírnak; 3. hogy erkölcsileg kifogástalan 
életűek (a 2. és 3. alattiak azonegy bizonyítványba is 
foglalhatók); 4. hogy fűtött kazán, illetőleg dolgozó gőz­
gép mellett gépész felügyelete alatt legalább hat hónapon 
át dolgoztak (az erről szóló magánbizonyitvány az elöl­
járóság által is megerősítendő). Egyúttal arra is figyel­
meztetnek a jelentkezők, hogy a gépészjelöltektől az 
állam hivatalos nyelvének oly mérvben való ismerete 
kívántatik meg, hogy a kiadott kazánügyi rendeleleket 
teljesen megérthessék; magyarul olvasni, Írni, beszélni 
tudjanak. A kazánfütőjelöltektől csak az állam nyelvének 
megértése, s a számok olvasása kívántatik meg.

Merénylet. Egy jó nevű zombori ügyvéd a 
kulai bírósági végrehajtóval e hó 11-én Ö-Verbászon 
Pratscher Henrik asztalosnál végrehajtást foganatosítván, 
oly előzékeny fogadtatásban részesültek, hogy a végre­
hajtást szenvedő a foglalást revolverrel a kezében ipar­
kodott meghiúsítani. Végre is sikerült kettőjüknek a 
dfihöngőt leteperni és csak némi folytonossági hiány át- 
szenvedése és a merénylő megugrása után, az izgalom-

Urült táncot jártak a rémséges gondolatok forró 
agyában.

Mit tegyen ? Menjen utána és fojtsa belé a lelket, 
ha megtalálja, vagy önmagát gyilkolja meg szégyenében?...

Nem! hisz az asszony bűnös utai kiszámithatlanok, 
az öngyilkosság meg égbekiáltó bűn. Nem, ezt nem 
teszi: Majd meg lesz ő asszony nélkül is az üzletében.

Szegény emberi ő csak azt hitte, hogy az asszony bűnös 
utai kiszámithatlanok, de arról egészen megfelejtkezett, 
hogy a természet utai is kiszámithatlanok.

Az üzlet kezdett nagyon rosszul menni, nem 
röpdösött többé benne az a ..himes szárnyú pillangó, 
akinek pajzán játéka magához csábította volna a vevőket, 
a látogatókat, mint a lámpafény a sötétben tévelygő 
bogárkákat.

A passzívak egyre nőttek, az aktívák meg egyre 
fogytak. Egy szomorú őszi napon aztán azon vette magát 
eszre Maxi barátunk, hogy a hitelezők — ezek a 
verszopó hiénák — kitették a szőrit az üzletéből. 
Mindenét elvettek, csak azt a rongyos életét hagyták 
meg. harcsak azt is elvették volna, hisz úgy sem ért 
mar egy fabatkát sem I

A felesege megcsalta ... itt hagyta és . . . meghalt 
a becsületnek, ő maga meg a nyomorult -- életnek.

A jóbarátok szívességéből néhány hétig még ott 
kuuesorgott a városkában, de csakhamar megunta a 
szívességet, mert az alamizsnakenyér keserűbb volt az 
épénél. Egy zivataros estén pedig, mikor senki sem 
latta, karjára akasztotta a vándorbotot és ott hagyta 
a szomorú emlékű várost minden ismerőseivel együtt.

A saját „alkalmatosságán“ felutazott a fővárosba.
Útközben elgondolta magában, hogy tud ő még 

dolgozni is, az nem szégyen; beáll valahová szolgálatba 
es megszerzi a mindennapi kenyerét a két kezével, 
aldig is szolga volt: a nagy közönség szolgája, most 

is szolga lesz: egy ember szolgája.
,, , ^‘ü'nt igy tépelődött magában, egyszerre csak az 

oldalzsebéhez kapott, mintha valamit elfelejtett volna. 
De nem . . . meg volt! . . . kihúzta a zsebéből és jól 
megnézegette jobbról is, balról is . . . Egy kis buldog 
revolver volt: édesen keserű emléke a múltnak. Még az 
a két töltény is benne volt, ami akkor . . . igen akkor 
maradt meg meg, mikor az Ő „kedves kis feleségét“

tanította célba lőni. Hej, hogy épen az ő szivét lőtte 
igy keresztül az a csalfa asszony ! . . .

Visszatette a .revolvert a zsebébe, hátha még hasz­
nát is veheti annak a két golyónak .... hátha ? ... . 
azután jól begombolkozott és tovább ballagott, mint a 
gondterhes felhő, mint a hazátlan vándor . . .

A fővárosban kedvezett neki a szerencse. Egy 
helyszerző intézet utján bejutott egy gazdag úrhoz — 
aki lapáttal szórta a bankókat holmi ostobaságokra —- 
liberiás inasnak.

— Mi a neved ? — kérdezte tőle a szolgálatot adó 
bankár.

— Maxi — kérem alásan.
— Én Zsánnak keresztellek el. Érted?
— Igen is.
— Tudsz-e hallgatni ? . . .
— Mint a sir.
— Helyes.
A bankár intett és Zsán eltávozott.
Zsán olyan pontosan teljesítette a kötelességét, 

mint egy „született mór“. Ez által annyira megnyerte 
ura bizalmát, hogy ezentúl a legtitkosabb szerelmi ügyeit 
is vele bonyolittatta le. És Zsán, bár mindent hallott, 
mindent látott, olyan néma volt, mint maga a vén Gellért­
hegy. El nem árulta volna a titkokat egész Budapestért 
sem. De minek is tette volna, hisz neki csak kára lett 
volna belőle és haszna nem; pedig hasznot akart huzni 
belőlük, hasznot mindenáron magának . . . csak e titkos 
utakon gondolta elérni a célját, aztán nem bánta, akármi 
történik is . . .

Már sokat lótott-futott mindenfelé, de az igazi 
nyomra még nem jutott el. A gordiusi csomó még meg­
oldatlan volt . . .

Egyszer egy rózsaszínű levélkét adott a kezébe a 
gazdája és azt mondta:

— Soroksári ut x. . . . szám. Oda fogod vinni. A 
többit már tudod . . .

Zsán meghajtotta magát és gyors léptekben elsietett.
A bankár még utána kiáltott a lépcsőkről:
— A választ gyorsan elvárom!
— Értem — zümmögte Zsán — és távozott.
A soroksári utca x. . . , száma alatt egy gyönyörű

kis palota emelkedett. A külseje is elárulta, hogy nagy 
űré lehet. Zsán nem tudta elgondolni, hogy micsoda 
„paradicsom-madár“ lehet itten fogva. Szinte félve csen­
getett be.

A szobalány kaput nyitott és bebocsáj tolta. 
Azután átvette tőle a levélkét és aranytálcán bevitte a 
nacscságának.

Őnagysága kibontott fürtökkel isteni pongyolában 
hevert egy drága bársony kereveten és mohón olvasta 
a levélkét. Kicsit fáradtnak érezte megát a semmittevéstől, 
gondolta hát, hogy majd csak szóbeli választ ad a levélre.

Az irás úgyis unalmas.
Csengetett a szobalánynak, hogy küldje be Zsánt.
Zsán belépett a nagy szalonba, melyben igéző 

félhomály derengett, de a ragyogó drágaság és bizarr 
pompa annyira elkápráztatta fürkésző szemeit, hogy 
hirtelen észre sem vette, hogy őnagysága melyik ruga­
nyos pamlagon szövi rózsás gondolatait.

Egy fülkéből végre megszólalt egy eztistcsengésü
hang:

— Ide lépjen, ... ide . . . ide! . . .
Zsán egész testében megremegett. Úgy tetszett

neki, mintha már hallotta volna e fülemile hangokat....
Igen . . . igen . . . hallotta, akkor, régen . . . épen ilyen 
szépen, de nem ilyen csalfán ...

Zsán egy ugrással ott termett a kerevet előtt.
A hűtlen asszony felemelkedett, de válasz helyett 

elsikoltotta magát és visszahanyatlott a puha pamlagra.
Kohn Maxi állt előtte, az a Kohn Maxi, akit ra­

vaszul megcsalt, elhagyott, hogy szeretője lehessen egy 
kéjelgő bábnak, egy üres szivű bankárnak ...

Az ál Zsán nem vesztegette el az időt szemrehá­
nyásokkal. Célját elérte: megtalálta azt, akit keresett s 
aki miatt annyit szenvedett. Kihúzta hát zsebéből a kis 
revolvert és megoldotta fényesen a szomorú drámát.

Egy pillanat múlva két lövés dördült el a szalon­
ban és két élet csillaga aludt ki az égen . . .

A hűtlen asszony ott hevert a pamlagon szétdult 
arccal, piros, meleg vérében, a megcsalt férj pedig a 
lábainál terült el a nehéz, cifra szőnyegen, de halvány 
arcán ott lebegett egy megelégedett mosoly ... az örök 
álom jótékony mosolya.
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Március 15-én a zombori kereskedelmi közép­
iskola ifjúsága, a tanári kar részvételével, szépen sikerült 
ünnepélyt rendezett a következő tárgysorozattal: 1. 
Hymnusz, Erkel Ferenctől; éneklé az ifjúsági énekkar.
2. Március 15. — 1848-ban. Felolvasta Hattala Tamás 
III. o. tanuló. 3. Alkalmi költemény Inczédy Lászlótól; 
szavalta Paskusz Lajos III. o. tanuló. 4. Nemzeti dal 
(Talpra magyar!) Huber Károlytól; éneklé az ifjúsági 
énekkar. 5. Örök harc, költemény Pósa Lajostól; sza­
valta Rosenthal Ármin II. o. tanuló. 6. Hymnusz, éneklé 
az ifjúsági énekkar. Az ünnepélyt Trencsény Károly, a 
magyar irodalom tanára rendezte; az énekkart Bures 
Jenő énekmester vezette.

Jótékonycélu hangverseny és táncvi­
galom. Mint említettük, a zombori felső városi óvó- 
egyesület 1895. évi március hó 17 én a szegény gyer­
mekek felruházására szolgáló alapja javára hangversenyt 
és táncvigalmat rendez, melyre a nagyérdemű közönsé­
get a jótékonycél iránti tekintetből minél nagyobb rész­
vételre meghívja Kezdete 8 órakor. Személyjegy 1 frt, 
családjegy 2 fit 50 kr. Felülfizetéseket köszönettel fogad 
és hirlapilag nyugtáz a rendezőség. Külön meghívók nem 
lesznek kihocsájtva. Hangverseny után tánc, Herczen- 
berger Sándor zenekara mellett. A hangverseny műsora:
1. Méder: „Magyar dalok“, énekli a zombori kaszinói 
dalárda férfikara. 2. a) Souppée: „Hárfadal“ a „Szép 
Galathea“ c. operettéből, b) Auber: „Kacagó dal“, énekli 
dr. Pataj Sándorné Vida Etelka úrnő, zongorán kiséri 
Czeisel Judit k. a. 3. Milcsinszky: „Éji dal“, barmó- 
niumra vonókisérettel, előadják : Milcsinszky Emma k. a., 
Bárczi Iván, Milcsinszky Alajos, Staudacher József és 
Obholczer Gyula urak. 4. a) Zichy: „Hol az idő“, b)
A bt: „Vele“, dalok, énekli Kelő Mór ur, zongorán ki­
séri dr. Horváth Ákos ur. 5. Verő : „Kettős“ a „Virág­
csata“ c. operettéből, éneklik : dr. Pataj Sándorné Vida 
Etelka úrnő és Rajcsich László ur, zongorán kiséri 
Bárczi Iván ur. 6. Abt: „Vineta“, férfikar, énekli a 
zombori kaszinói dalárda férfikara.

Műkedvelői előadás. A „Tóth Kálmán kor“ 
legközelelehbi műkedvelői előadásán — mint értesü­
lünk — nem a Mukányi, hanem ugyancsak Csiky Gergely 
„Cifra nyomorúság“ c. 4 felvonásos színműve kerül színre.

Erdő őri pályázat. Múlt számunkban a hir­
detések rovatában egy „Erdőőri pályázat“ c. hirdetményt 
adtunk közre. Ezen pályázati hirdetmény egy a mai 
számunkban közzétett helyreigazító hirdetmény szerint 
oda módosul, hogy a pályázati kérvények beadására 
vonatkozó batáridő folyó évi április hó 10-ik napjának 
délutáni 5 órájáig meghosszabbittatik.

Választmányi ülés. A „Zombori Tóth Kálmán­
kor“ igazgató választmánya folyó évi március hó lö-án 
(szombat) d. u. 5 '/2 órakor saját helyisegében (Vadász- 
kiírt) ülést tart. Az ülés tárgysorozata a következő : 1. 
Pénztári állás előterjesztése. 2. Évkönyv kiadása. 3. Két 
pályadij kitűzése október l-éig terjedő batáridővel. 4. 
Április hó első felében az évzáró közgyűlés után hang 
verseny rendezése, a helybeli dalárdák közreműködésének 
felkérésével.

Szabadka és az államvasutak. Szabadkán 
a napokban előkelő törvényhatósági bizottsági tagok 
Mamusich Lázár elnöksége mellett értekezletet tartottak, 
mely kimondotta, hogy minden méltányosan megkívánható 
áldozattal elősegíteni óhajtja az államvasutak déli üzlet- 
vezetőségének Szabadkára leendő helyezését, valamint 
a gép javítóműhely ben és a horvátországi vonalakon al­
kalmazott vasutasok gyermekei részére építendő diák­
otthonnak — internátusnak — felállítását. Az értekezlet 
továbbá egyhangúlag kimondatta, hogy az űzletvezetőség 
palotája számára telket ingyen adományoz s az építési 
költségek felét magára vállalja, a másik két intézményre 
szükséges földterületet szintén átengedi és az internátus­
bán lakó kétszáz gyermek számára az összes városi 
iskolákban tandíjmentességet engedélyez. — E határo­
zatok fölött a tegnap tartott törvényhatósági közgyűlés 
döntött.

Áruforgalom megnyitása. A mai naptól 
fogva az áruforgalom a Dunán minden irányban meg­
nyittatott.

Műkedvelői egyesület. Temerinben „Terne- 
riui műkedvelő egylet“ cimen nem rég egy egyesület 
alakult; alapszabályai már felterjesztettek a magas mi­
nisztériumhoz megerősítés végett. Elnöke ez egyletnek 
Pillér György, titkára Body Géza, pénztárnoka es szer­
tárnoka Gőbel Ferenc, ellenőre Léh Fülöp. Tagjai szama 
20. Vagyona : egy újonnan épült 300 frt értékű szín­
pad, 100 frt értékű kellék s mintegy 150 kötetből álló 
könyvtár. Az egylet működését a közönség a legnagyobb 
áldozatkészséggel és rokon«zenvvel kiséri.

Öngyilkossági kísérlet. Vetstein Mihály 41 
éves, kunbajai lakos, folyó Uó 10 én este 6 órakor ön­
gyilkossági szándékból magát hasba szúrta egy nagy 
konyhakéssel; tettét saját vallomása szerint a fölötti 
bánatában követte el, mert anyja rossz bánásmódban 
részesíti. Életben maradásához nincs remény.

A befütött 3200 forint. Topolyáról Írják : 
Szkeuderovits Pál, szállási gazda, a napokban eladta 
disznait és kapott érettük 3200 frtot. Szkenderovits ezen 
összeget egy darab vászonba csomagolta és bedugta 
ágyának a szalmazsákjába. De tettéről senkinek sem 
szólt. Felesége másnap kenyérsütéshez fogott és minthogy 
az udvarban levő szalmája nedves volt, a szalmazsáko­
kat ürítette ki és azzal a szalmával fűtötte a kemencét. 
Észrevétlenül a pénzcsomag is a tűzbe vándorolt. Csak 
este tért haza Szkenderovits és az asszony mindjárt 
mondta neki, hogy a kocsissal töltsék meg újból a 
szalmazsákokat, mert ő tartalmukat feltüzelte. Ijedten 
kérdé a gazda: „Hát a pénzt hová tetted belőlük ? Az 
asszony csak most értesült, hogy mily drága tüzelőt 
használt. A pernyében megtalálták a hamuvá égett cso­
magot.

Augier Emil szellemes ötletei.
A világ.

Másnak a felesége mindig kifogástalan.
*

Becsületes ember . . . tehát van miből.
*

Az emberek ravaszsága soha sem fog ki végzetükön.
*

Majd ha a tisztességes emberekben meg lesz a tisz­
tesség erélye, a romlottak nem fognak annyira a napon 
sütkérezni.

A becsület a gentleman próbaköve.

Egy tényt konstatálok: nyilvánvaló, hogy a becsü­
letességnek is megvan a maga betegsége, miként a szőlő­
tőkének.

Nagyon ajánlatos, hogy az emberek minden nap 
megvizsgálják szivüket; mihelyt gyomot vesznek benne 
észre, irtsák ki, még mielőtt gyökeret ver.

Általános szabály: mihelyt valamely ember másnak 
erkölcsi oktatást tart és egy barát esetét idézi, a kit nem 
nevez meg: bizonyosak lehetünk felőle, hogy ez az ő 
saját esete. *

Az asszonyok.
Az az asszony, aki azzal kezdi, hogy kér, azzal 

végzi, hogy követel és ha egyszer erre a lejtőre jutott, 
megszűnik a szerelem és lassankiat észre se veszi az 
egyik, hogy pénzt vesz el olyan embertől, akit nem sze 
rét többé, a másik pedig, hogy kis ajándékaival csupán 
a barátságot tartja fenn. *

Ti férfiak nem láttok tovább orrotoknál, mig mi 
asszonyok ellátunk egészen a kalapárusnőig, egészen a 
szabónőig, és számot teszünk oda, ahová ti csak bókot 
helyeztek. A nők közt a toilette egy neme a szabadkő­
művességnek. A szoknya csipkéiről megtudjuk, hogy 
kivel van dolgunk és a toilette-tulzások, melyeket annyira 
szemünkre Jobbantanak, nem egyebek, mint a közöttünk 
és a kis nyárspolgárnők közt felállított határvonalak, 
kik annyira igyekeznek hozzánk közeledni.

Asszonyom, a legritkább, a legelragadóbb, a leg- 
irigylésreméltóbb, a legkevésbbé irigyelt, a leglehetetle­
nebb, a legkönnyebb dologról . . . egy női barátságról 
álmodtam. A sziveknek emez üzletéről, mely a szerelem­
nek minden gyengédségével bir, anélkül, hogy hamis­
ságai is megvolnának, mely a feltétlen bizalmat képvi­
seli, mely azonban nem zárja ki a kacérság némi árnyékát, 
erről a tökéletes, zsarnokság és féltékenység nélkül való 
odaadásról, erről a közösségről, melybe mindegyik fél 
elhozza legjobbját; egy szóval erről a viszonyról, mely­
ben a nőnek nincsenek lelkiismereti furdalásai és melyet
a férfi nem un meg.

° *
Tudnod kellene kedves uram, hogy az a nő, aki 

kifizeti egy férfiú adósságait, ezt legalább is annyira 
kompromittálja, mint önmagát.

A vadászati szenvedély sok káros szenvedélytől 
óvott meg engem ; mindig irtóztam a kártyától és a 
nélkül, hogy az önmegtagadás bajnokának vértanuságára 
akarnék fölemelkedni, hízeleghetek magamnak azzal, 
hogy egész múltamat a tisztességes asszony keresésének 
szenteltem Eleinte, mint minden kezdő, a rendetlenek 
tág mezején kerestem és ezért a megváltási kórságomért 
draga árt fizettem.

Miután ezek a szeretetreméltó Uzérnők kiábrándítot­
tak, vizsgálódásaimat a rendes világba tereltem. Ah asszo­
nyom, olyan embernek, aki a vásárolható szerelemtől 
megmenekül, mily boldogító mámor oly szivet bírhatni, 
mely összes kötelességeit feláldozva engedi magát át! 
Csak az volt a baj, hogy mindig azzal végeztem, hogy 
megszerettem a férjet, akit mindig hasonlíthatatlanul 
tisztességesebbnek találtam a nőnél és akkor megtudtam, 
hogy nincs örvény azok között, akik bennünket meg­
csalnak a mi kedvünkért . . . Tanulmányaimnak az az 
igazság volt eredménye, hogy az egyedüli mód arra, 
hogy tisztességes nőt bújunk, az, hogy mi magunk fe­
leségül vesszük. Szerencsétlenségre már túlléptem azt a 
kort, a melyben az ember behunyt szemmel nősül; 
már csak az észbeli házasság maradt számomra . . . már 
pedig nagyon nehéz dolog oly nőre akadni, akit elvenni 
észszerű dolog.

Korunk vesszőparipája: a bukott nő fölemelése 
költőink, regényíróink, drámaíróink a fiatalok fejeit lázas 
eszmékkel töltik meg a szerelem által való megváltásról, 
a lélek szűziességéről és a trancendentális filozófia kö­
rébe vágyó egyéb paradoxokkal . . . amit ezek a hölgyek 
ügyesen kiaknáznak avégből, hogy úrnőkké, nagyúri 
nőkké legyenek.

Mit tehet a közszemérem egy nyilvánvaló tény 
ellen ? Már pedig a hölgyek exisztenciája egy ilyen tény. 
A társadalom titkos régióiból átjutottak a bevallott 
régiókba. Egész kis bolond világot alkotnak, mely elfog­
lalta rangját az általános gravitációban. Látják egymást 
maguk közt; fogadnak és bálokat adnak ; családban 
élnek, pénzt tesznek félre és a tőzsdén játszanak. Még 
nem köszöuünk nekik, ha anyánkat vagy húgunkat 
vezetjük karon, de elvisszük őket nyitott fogatban a 
Boisba vagy a színházak elsőrangú páholyaiba . . . s 
a nélkül, hogy e miatt cinikusoknak tartanának ben­
nünket . . .

A régi időben ez az uj világ még pocsolya volt, 
ma már kiszáradt, sőt szanálva van.

Ti öregek övig felcsizmázva vadásztatok benne; 
mi báli cipőkben sétáltunk raja; utcák, terek, egész 
városrész épült rajta; és miután a társadalom úgy jár 
el, mint Páris, amely minden ötven évben fölveszi ma­
gába a külvárosokat, a társadalom is fölvette magába 
ezt a tizenharmadik arrondirsement-t. Csak egy szóval 
akarom jelezni, hogy mennyire nyertek ezek a kisasz- 
szonyok city-jogot a közerkölcsökben s a szinműirók a 
színpadra hozták őket.

Bordognon: Micsoda egy arszlánnő abban az ar- 
gosban, melyet a világ nyelvének mondanak.

Léon: Egy divatos, elegáns hölgy.
Bordognon: És a te fogalmad szerint egy divatos 

hölgy micsoda ?
Léon : Egyike ama nő dandyknek,!kikkel föltétlenül 

találkozunk ott, ahol mutatkozni a bon-tonhoz tartozik: 
a lóversenyeken, a boulognei ligetben, az első előadá­
sokon, egyszóval mindenütt, ahol az ostobák azt igyek­
szenek elhitetni az irigyekkel, kiknek nincs pénzük, 
hogy sok a pénzük.

Bordognon : Nem rossz. Végy hozzá egy kis excen- 
j tricitást és meg van az arszlánnő, vedd el tőle a pénzt 

és meg van a szegény arszlánnő. 
j Léon. Hogyan! Nincs egyéb külömbség köztük í

Bordognon: Bocsánat. . . Még itt van a pénztáros. 
Amazoknál a férj, ezeknél a szerető az. Egyszóval ez 
a két változat egyidejűleg virágzik a társadalom mind­
egyik emeletén, a szegény arszlánnő ott kezdődik, ahol 
a férj vagyona megszűnik arányban lenni a nő kiadá­
saival. Megsértettél ? Amig a szóban lévő arszlánnő tisz­
tességes, a férj az egy sous zsemlyét tiz centimmal 
fizeti meg, mihelyt megszűnik az lenni, egy sonst tizet 
a tiz centimeos zsemlyéért. Azzal kezdte, hogy meglopta 
a közt 8 azzal végzi, hogy meggazdagitja azt.

Léon : Nem hittelek ily erősnek !
Bordognon: A tapasztalás, a gyakorlat! Az elemi 

tudományokat az iskolában sajátítjuk el, a gyakorlatiakat 
csak a nagy világban.

A házasság.
Az igaz, hogy nem venném el a világ legszebb 

leányát szép hozomány nélkül, de az is igaz, hogy a 
világ legszebb hozományát se venném el szép leány 
nélkül. A csúnya asszony, bármilyen gazdag is, soha 
sem jó üzlet; azonfelül, hogy rossz világításba helyezi 
a házat, arra kényszeríti a férjét, hogy költséges kedve­
seket tartson, annál költségesebbeket, mert a férj kény­
telen a viszonyt titkolni.

Epen azért kell nősülnöd, mert szegény vagy. A 
szerelem az egyetlen dolog, melyet nem lehet megvásárolni.

A fiatal gazdag leányok... brrr! Ruhájuk suho­
gása hasonló a bankjegy ropogásához és szép szemükből 
csupán egy dolgot olvasok ki: A törvény megbünteti a 
hamisítókat.

Az az ember, kinek tisztességes lánya és tisztesség­
telen vagyona van, azt a benyomást teszi rám, mintha 
az egyik keze tiszta, a másik pedig piszkos lenne. A 
neje kénytelen mind a kettőt elfogadni.

Franciaországban csupán egy gentleman van : a 
pénz! Csupán egy hatalmas ember: a pénz! Csupán egy 
tisztességes ember: a pénz !

JJTILTUÉH.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon Bács-Bodrogh megyebeli nagyon tisztelt 

uraknak, akik boldogult felejthetlen nőmnek, Paul szid. 
Path Annának folyó hó 9-én történt halála alkalmával 
részvétüknek kifejezést adui szíveskedtek, forró köszö- 
netemet nyilvánítom.

Báján, 1895. évi március hó 12-én.
Paul József,

nyug. jegyző.

Felelős szerkesztő:
Dr.BALOGHT ERNŐ,

köz-ée váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos ét kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.

Hirdetmény.
A „Bácska“ 20-ik számában közzétett s az erdőőri 

pályázatokra vonatkozó hirdetmény kiegeszitesekepen 
ezennel közhírré tétetik, hogy a pályázati kérvények
benyujtásának határideje folyó évi április hó 10-ik 
napjanak délutáni 5 órájáig ezennel meglmsz- 
szabittatik.

Zombor, 1895. évi március hó 9-én.
Schmausz Endre,

alispán.

Elköltözés miatt
egy finom Beregszaszy-féle

xöttícL zozi.g'orsL,
többféle

bútorok és házi-felszerelések
a.zonna.1 ela.d.óis:_

Grünwald J. C.
Zriuyi-utca 184. szám.

ír® Gr'*), 7 S iff

Hölgyek figyelmébe! J**itm

é

Van szerencsém a nagyérdemű hölgy­
közönség becses tudomására hozni, hogy a 
legújabb kor igényeinek megfelelő

női ruha-divattermemet
megnyitottam.

Divattermemhen a t. hölgyek a minta- 
rajzolás-, szabás- és varrásban előnyös tel­
tételek mellett, rövid idő alatt tökéletes ki­
képzést nyernek.

A n. é. hölgyközönség szives figyelmét és 
pártfogását kérve maradok teljes tisztelettel

3—1 SZMEKÁR VIKTÓRIA.
^ Árpád-utca 99. szám, a „Fehér galamb- előtti ház.
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Abies excelsa: Fenyőfák.
Kaphatók nem iskolázott 5 éves esemetefácskák 

25 — 45 ctm magasak
1000 drb ára . • • 5 frt*

Iskolázottaknak:
100—150 ctm magasságnak

100 drb ára . • • , • 20 frt’
] 50—200 ctm magasságnak

100 drb ára............................................ *rt’
beleértve Körös avagy Yerhoveci állomásra

szállítást. 3—2
Megkeresések: SOÓS G. Körös (Horvátország)

pimv prumk.

322. sz.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.
Alulírott Bács-Novoszelló község elöljárói ezennel 

közhírré tesszük, hogy az 1SS3. évi XX. t. c. ->• S-a 
alapján a község tulajdonát képező vadászati jogot hat 
ff;I egymásutáni következő évre, vagyis 1895. évi 
augusztus hó 1-étől 1901. évi Julius hó 3l-ig 
terjedő időtartamra 1895. évi április hó 7-en 
délután 3 órakor Bács-Novoszelló községházánál a 
legtöbbet ígérőnek haszonbérbe adjuk.

Az árverési feltételeket a hivatalos órákban, a 
jegyzői irodában bárki megtekintheti.

Bács-Novoszelló, 1805. március hó 7 én.

Fejes Ágost, Müller György,
jegyző. 3—2 biró.

ßirdctcs.
H bajai határban non mintegy rá 

hold szán tóim Id, 18 hold aháccrdő, 2 
hold szöllö. I holdra ualó gyümölcsös 
cs 1 hold belsőség rajta levő lahház 
és gazdasági épülettel együtt, összesen 
sir hold 1200 □ ölioel egyíagban, igen 
olcsón eladó.

ßönebb heleilágosifásl ad

Bittermann Károly jegyző
:;—2 Szeiltistvánuil (Pestmegye; Baja mellett).

Ispáni vagy magtári állást
keres azonnali belépésre egy 34 éves, 
nős, gyermektelen ember, ki a magyar, német és 
szerb nyelvet szóban és Írásban bírja, magán 
gazdaságot vezetett, gazdaságban nevelkedett és 
gabonakereskedésben több éveken, át alkalmazva 
volt, és ami pedig a gazdálkodást illeti, nemcsak 
termény- és állattenyésztésben, hanem egyáltalában 
minden ágában szakértő és jártas, jó bizonyítvá­
nyok mellett. 3—3

Cime megtudható e lap kiadóhivatalában.

í>14. szám. 
kig. 1895.

Csurogb községbeu üresedésben levő évi 300 frt 
fizetéssel egybekötött irnoki állásra pályázatot nyitok.

Jegyzői oklevéllel bírók előnyben részesülnek.
A kérvények beadási batárideje március hó 

30-ika, —- a választás napja április hó 10-ike.
A szerb nyelv tudásának igazolása is szükséges.
Zsablya, 1805. évi március hó 4-éu,

MICHAILOV1TS.
főszolga biró.

1 fi hí szám. 

kig. 1805.

Pályázati hirdetmény.
Báes-Bodrogi) vármegyébe bekebelezett Alsó Kovil 

községben leköszönés folytán üresedésbe jött végrehajtói 
állásra — mely évi 240 frt javadalmazással van egybe­
kötve — ezennel pályázatot nyitok, s felhívom mind­
azokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, miszerint sza­
bályszerűen felszerelt kérvényeiket folyó évi már­
cius hó 31-ének délutáni 5 órájáig annál is 
inkább benyújtsák, mert a később érkező kérvények 
figyelembe vetetni nem fognak.

litelen, 1805. évi március hó 2 án.

V ojnit
főszolgabíró.

805. szám. 
kig. 1 sp5.

Pályázati hirdetmény.
Bacs Bodmgh vármegye zombori járásba bekeb 

ezett Be/dán községében leköszönés folytán megüresedí 
községi irnoki allasra, mely 400 frt évi fizetéssel vi 
egybekötve, ezennel pályázatot ovitok.

Felhívom ezen állást elnyerni óhajtókat, bogy sz 
bal} szerűen felszerelt kérvényeikét hozzám folyó é^ 
március hó 20-áig annál is inkább nyújtsák t 
meit az azontúl érkezőket tekintetbe venni nem fogoi

Zombor, ls0.>. évi február hó 2S-án,
Tarczay,

"_________ főszolgabiró.

1017. szám.
kig. 1895.

éJl-y é.zost.

Bács-Bodrogh vármegye zsablyai járáshoz tartozó 
Goszpodince községben üresedésben levő községi orvosi
állásra ezennel pályázatot nyitok. ,

A községi orvosnak javadalma 800 frt készpénz 
és az orvosi lak felépítéséig 100 frt lakbér. Halottkem- 
lési dij 20 kr. A látogatási dijak utólagosan szerzudoleg 
fognak a községgel megállapittatni. A megválasztott 
orvosnak kézigyógyszertár tartása engedélyeztetik.

Pályázni kívánók felbivainak, miszerint az 1883. 
évi I. t. *c. 9. §., illetve az 1876. évi XIV. t. c. 143.
5- ban előirt képességüket igazoló okmányokkal felszerelt 
folyamodványukat hozzám folyó évi április no
6- aig annyival is inkább nyújtsák be, mivel a később 
érkező folyamodványokat figyelembe nem vehetem.

Zsablya, 1895. évi március hó 5-én.
MICHAILOVITS,

t>_I főszolgabíró.

1646. szám.
kig.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye báes-kulai járásába kebe­

lezett B -Kula és B.-Keresztül- községekből álló — Bács- 
Kula szék hely ly el rendszeresített XlV-ik körállatorvosi 
állás lemondás folytán megüresedvén, miért is annak 
betöltése vegeit pályázatot hirdetek.

Felhívom az ezen állást elnyerni óhajtókat, hogy 
az 1883. évi I. és 1888. évi VII. t. c. értelmében fel­
szerelendő kérvényeiket — eddigi alkalmazásukat és 
nyelvismereteiket igazoló bizonylattal kiegészítve - 
hozzám f. évi április hó 14-ig annál is. inkább 
nyújtsák be, mert az azontúl érkezőket figyelembe nem 
fogom venni.

Ezen körállatorvosi állás következő javadalmazás­
sal van egybekötve :

1. évi 600 frt készpénz fizetés;
2. a körhöz tartozó községek területén hivatalos 

eljárás közben ingyen fuvar.
A gyógykezelési dijak egyezségiig fognak meg- 

állapittatni.
B.-ívnia, 1895. évi március hó 4-én.

Dr. Széchényi Tamás,
3—1 főszolgabíró.

104. sz. 1895.

Hirdetmény.
Alulírott község elöljárósága pályázatot hirdet egy 

községi rendőrvezetői állásra, melylyel előleges havi 
részletekben fizetendő évi 300 frt készpénz fizetés és 
100 frt lótartási átalány jár. Felhivatnak a pályázni 
óhajtók, hogy kellően felszerelt kérvényeiket folyó 
évi március hó végéig ezen község jegyzőjénél 
annál is inkább nyújtsák be, mert a később érkező 
kérvények figyelembe vehetők nem lesznek.

Szenttamás, 1895. évi március hó lián.
2— 2 A községi elöljáróság.

1182. szám.
kig. 1895. *

(Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye zombori járásának Cso- 

nopla, Sztanisics, Ns.-Militics és Krusevlya községekből 
álló kerületi kéményseprői állás lemondás folytán meg­
üresedvén, ezen állás betöltése végett ezennel pályázatot 
hirdetek.

Felhívom az ezen állást elnyerni óhajtókat, hogy 
a vármegyének 1885. évben 1020. sz. a. a kéményseprés 
ipar gyakorlata tárgyában alkotott szabályrendeletének 
1. § a, valamint az ipartörvény végrehajtása tárgyában 
a volt földmivelésügyi m. kir. minisztérium által 1884. 
évi 39266 sz. a. kiadott általános rendelet 1—3. §-ainak 
megfelelően felszerelt és okmányolt kérvényeiket f. évi 
március hó 28-áig alulirt s/olgabirósághoz annál 
is inkább nyújtsák be, mert a későbben érkező kérvé­
nyek figyelembe vétetni nem fognak.

Zombor, 1895. évi február bó 27-én.
Tárczay,

3— 3 főszolgabiró.

188. szám.
1895.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881 évi LX. t. e. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, húg v
a zombori tek. kir. törvényszék 1894. évi 11754. számu 
végzése következtében dr Somogyi Miksa budapesti 
ügyvéd által képviselt Hír manu Ferenc budapes'i lakos 
javára Zimmermanu Em. zombori cég ellen 358 frt 45 
kr és járulékai erejéig foganatosított kielégítési végre­
hajtás utjáu lefog alt és 860 írtra becsült varrógépek­
ből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatuak.

Mely árverésnek a zombori tek kir. járásbíróság 
15942/1894. számú végzése folytán 358 frt 45 kr tőke- 
követelés, ennek 1894. évi szeptember hó 15. napjától 
járó 6’/0 kamatai és eddig összesen 35 frt 15 ki ban 
biróilag már megállapított költségek erejéig Zom borban 
alperes cég üzletében leendő eszközlésére 1895. éti már­
cius hó 22. napjának délelőtti 9 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t. c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz­
fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is 
el fognak adatni.

Kelt Zomborban, 1895. évi márc:us hó 11-én.

Cservenka Lajos,
kir. bír. végrehajtó.

Zombor. Bittermann Nándor és fia könyv- és kőnyomdájából.

Mffiilisi thai! g
ROSENFELD IGNÁC |

ódon-árúk raktára H
Zomborban, Zrinyi-utca. H
Ajánlja magát a n. é. közönségnek minden-

nemű ódon férfi- és gyermek-rohák, fehérnemű, M
régiségek és minden e szakba vágó tárgyak
megvételére a legmagässbb ársk mellett. . Ö

Egyúttal bátorkodom a n. é. közönség y 
becses figyelmét felhívni nagy raktáramra, uj w 
férfi- és gyermek-ruhákban (a tavaszi és nyári ** 
idényre) a legfinomabbtól a legolcsőbbig, külö- M 
nősen nagy választék gyermek-ruhákban (cos- H 
tömök) a legelegánsabb kivitelben a legolcsóbb ^
árak mellett, vdon ruhák újakra becseréltetnek, y
Vidéki megrendelések a legnagyobb pontossággal 
eszközöltetnek; írásbeli vagy személyes meghívásra 
üzletileg, személyesen bárhol, sót vidékre is min­
denkinek rendelkezésére álló!;.

Teljes tisztelettel

n
H
H
M
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3467. szám.
1895.

árverési hirdetmény.
A Bács-Bodrogh megyei Csurogb község határában 

fekvő „Nádaly II. Bnronyrét“ nevű 412087 boldnyi rét- 
birtoknak 41,200 forintnyi kikiáltási ár mellett, a tör 
vényliozás utólagos jóváhagyása reményében leendő 
eladása iránt Nagy-Becskereken 1895. évi ápril 
hó 10-ik napján délelőtt 10 órakor a m. kir. 
kincstári ispánsági irodahelyiségben nyilvános szó- és 
Írásbeli árverés fog tartatni, melyre venni szándékozók 
10° „ bánatpénzzel ellátva oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, bogy a vételár előleges fél- vagy negyedévi rész­
letekben 20 év alatt annuitásszerűleg fizethető, és hogy 
a telekkönyvi átiratás csak a vételár és járulékainak 
kiegyenlítése után fog megengedtetni.

Utóajánlatok semmi szin alatt sem fogadtatnak el, 
még akkor sem, ha uj árverés esetére kötelezőleg fen- 
tartatnának is.

Egyéb részletes feltételek az alulirt igazgatóságnál 
betekinthetik.

Temesvár, 1895. évi március bó 4-én.
2-2 M. kir. jószágigazgatóság.

3140. sz. 
tkvi1895

Apatin községnek telekkönyvi betétei az 1886. 
XXIX., az 1889. XXXVILI és az 1891 XVI t. cikkek
értelmében el készíttetvén és a nyilvánosságnak átadat­
ván, ez azon felszólítással tétetik közzé, hogy :

1 mindazok, akik az 1886. XXIX. t. c 15 és
17. § ai alapján, ide értve e § oknak az 1H89. XXXI III. 
t c 5 és 6 § ai ban és az 1891. XVI t. c. 15 §. a) pontjában 
foglalt kiegészítéseket is, — valamint az 1889. XXXN III. 
t. c. 7. t?-a és az 1891. XVI. t. c. 15. § b) pontja alapján 
eszközölt bejegyzések érvénytelenségét kimutathatják, 
e végből törlési keresetüket; azok pedig, akik vala­
mely tehertételnek az 1886. évi XXIX. törvénycikk 
22 § a, illetve az 1889. XXXVI11 t. c. 15. §-a
alapján való mellőzését megtámadni kívánják, e 
végből keresetüket lat hónap alatt, vagyis az 1895. éti 
szeptember hó 4-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi ha­
tósághoz nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbít­
ható záros határidő eltelte után indított keresetük 
annak a harmadik személynek, aki időközben nyilván- 
könyvi jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat,;

2 hogy mindazok, akik az 1886. évi XXIX. t. c. 
16. és 18. § ai eseteiben, ideértve az utóbbi §-nak r.z 
18^9. évi XXXVIII. t. c. 5. és 6 § aiban foglalt ki­
egészítéseit is, a tényleges birtokos tulajdonjogának 
bejegyeztetése ellenében ellentmondással élűi kívánnak, 
írásbeli ellentmondásukat hat hónap alatt, vagyis 1895. 
éti szeptember hó 4-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi 
hatósághoz benyujt'ák, mert ezen meg nem hosszabbít­
ható záros határidő eltelte után ellentmondásuk többé 
figyelembe vétetni nem fog;

3. hogy mindazok, akik a fentebbi 1. és 2. pontban 
körülírt eseteken kivül a betétek tartalma által előbb 
nyert nyilván könyvi jogaikat bármily irányban sértve 
vélik, ide értve azokat is, akik a tulajdonjog aranyá­
rak az 1889 XXXV111 t. c. 16 § a alapján történt 
bejpgyZ(5sét sértve találják, az e tekintetbeni felszó­
lalásukat tartalmazó kérvényeiket a telekkönyvi ható­
sághoz hat hónap alatt, vagyis az 1895. éti szeptember 
hó 4-ik napjáig bezárólag nyújtsák be, mert ezen meg 
nem hosszabbítható záros határidő elmúlta után a 
betétek tartalmát csak a törvény rendes utján és csak 
az időközben nyilvánköuyti jogokat szerzett harmadik 
személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek a felek, hogv Apatin 
község betéteinek szerkesztése alkalmával az egyénen­
ként feloszlott legelő és fajzási illetmények átalakítása 
is foganatba vétetett.

Végül figyelmeztetnek azok a felek, akik a 
betétek szerkesztésére kiküldött bizottságnak eredeti 
okiratokat adtak át, hogy amennyiben azokhoz egy­
szersmind egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy 
ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a telek­
könyvi hatóságnál maguknak átvehetik.

Zomborban, a kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnál, 1895. évi február hó 25-én.

Radány Péter,
^ ^ kir. tvszéki biró.
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